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MEGJELENIK MINDEN VASARNAP

Teendőinkről.
Ha rátekintünk azon sok fontos kér

désre, melynek megoldása városi köz
életünknek tényezőit foglalkoztatja , és 
napról-napra érezzük azon sokféle anyagi 
és szellemi szükségletet, melynek ki
elégítése elodázliatlannak látszik: be 
kell vallanunk, hogy alig volt időszak, 
melyben közügyeink vezetőinek a mai
nál nehezebb feladat, és egyúttal ne
mesebb hivatás jutott volna osztály
részül.

Értvén a kor követelményeit, lát
ván elmaradottságunkat, és gyorsan 
akarván pótolni a múltnak mulasztá
sait : a teendők nehézségei közt nem 
utolsónak tekinthető a helyes sorozat
nak azon megállapitása sem . mely sze 
rint a fölmerült szükségletek . a fontos
ság és kivihetőség kívánalmához ké
pest, kielégítést nyerjenek.

A közelmúltnak kiváló alkotásai 
voltak: a budapesti ház, bírósági he
lyiség, reáliskola, szegényház, számos 
községi iskola, vágóhíd, mükerti pa- 
villon, téglagyár és lovas-kaszárnya 
felépítése, a piaeztér s néhány útczá- 
nak kikövezése, és a széktói fürdő fel 
állítása. Mindezen alkotások, elte
kintve az időszerűtlen . drága és követ
kezményeiben is végzetes budapesti 
építkezéstől, részben elkerülbetlenek , 
részben szükségesek voltak; azon kri
tika pedig, váljon egynémelyik nem 
maradhatott volna-e későbbre , egy ne
tán szükségesebb munkálat befejezte 
utánra, most. a felsorolt alkotások be
fejeztével , már teljesen meddő foglal
kozás volna. Nem meddő töprengés 
azonban, hanem komoly kötelesség 
tanakodni azon, hogy most, a sokféle 
teendő közül melyik legyen az első, 
és a többi mily sorrendben következ
zék egymás után?

A helyesen megválasztott egymás
után nélkül vagy túlságosan megter- 
helnők a városi közpénztárt, s az által

KECSKEMÉTI LAPOKTÁRCZAJA
Sinaia.

— Úti karczolat.

Nem tudom, vájjon ecsettel avagy tollal 
kell-e dolgoznia annak, ki Sinaia szépségei
nek leírását, hacsak körvonalakban is, meg 
akarná próbálni. Én is érzem, hogy azok a 
tájképek. melyeket ez Istentől megáldott 
vidékek nyújtanak, csak Munkácsy ecsete 
vagy Jókai tolla által elevenednének meg 
a szemlélő, illetve olvasó előtt.

Tudom, hogy az általam rajzolt képek 
hiányosak, de megpróbálom leírni azt a földi 
paradicsomot, mely a tíucsecs hegyek egy 
kies völgyében fekszik. Köröskörül a Bu- 
csecs képezi a határt és a völgy mélyében 
levő nem tudja elgondolni, vájjon hol tört 
magának útat a vasút. A hegyek egész 
köralakban váltogatják egymást és oly ma
gasak , hogy nagy részöknek a közepe 
már felhőkkel van elborítva. Az egész hegy
csoportból kiválik a Bucsin (vagy Bucsecs) 
hegycsúcs. Ezt kristályból képzelné az em
ber, annyira el van borítva jéggel és hóval. 
A hatás, mely elkapja az embert, midőn 
ily magasztos természeti tüneményt lát, a 
télelem és gyönyör közt váltakozik, mert 
ilyenkor érzi legjobban , mint csekély paránv , 
Isten végtelen hatalmát önmagával szemben.

De itt tudja meg azt is , mily öröm az 
élet. Ennek az érzésnek adta Jókai „ S z e 
relem  a földhöz* nevet. És valóban ez 
is az.

Midőn az ember előtt az a roppant min-

felcsigáznék a községi pótadót, vagy 
pedig ebzalasztanánk egy-egy oly ked
vező alkalmat, mely többé nem fog 
előttünk állani: az első esetben költ
ség hiánya miatt csakhamar vége sza
kadna az alkotásoknak. a második 
esetben pedig elérhetlen. vagy arány
talanul nagy áldozatok árán volna el
érhető az. minek mai keresztülvitele 
kevesebb nehézséggel járna.

A közhangulat úgy a sajtóban , mint 
a városi közgyűlésen már több Ízben 
nyilatkozott a felől, hogy mik volná
nak mai szükségleteink? Ilyenek: a 
városház, kórház, az osztrákmagyar 
és esetleg a lajos-mizsei vasút pálya
házához kivezető széles közlekedési út. 
színház, vigalmak, hangversenyek és 
kiállítások rendezésére alkalmas he- 
Iviség, a piacznak és vásártérnek ren
dezése , illetve kibővítése . belső fürdő
ház , tornacsarnok, népkert a város 
alatt, az útczakövezés folytatása, csa
tornázás, a városnak újabb szabályo
zása, gyalogkaszárnya, a város kellő 
világítása , a rendőrség szaporítása és 
szakszerű kiképzése, jó s elegendő ivó
víz, és, tegyük hozzá: sth. — Habár 
nem kizárólag helyi alkotás ugyan . de 
fontosságánál fogva ide sorolandó a 
lajos-mizsei vasútnak tárgyalás alatt 
volt s valószínűleg legközelebb meg 
oldást nyerendő kiépítése is

Mindezen kérdések a városi tanács . 
közgyűlés és különféle bizottságok előtt 
egy vagy más irányban többé kevésbé 
már tárgyalás alatt voltak; némelyik
ben elvi jelentőségű határozat lett ki
mondva, a másikban a már kimondott 
határozat újabb határozat által félre 
tétetett, a harmadik s negyedik pedig 
a bizottságok kezeiben alussza álmait: 
szóval egyik kérdés sem áll oly pon
ton, Hogy a kivitel megkezdettnek és 
az elfogadott irány vagy módozat vál- 
tozhatlannak volna tekinthető.

A sajtó és a városi közgyűlés nyi
latkozataiból ítélve, a túlnyomó több

denség áll. szeretne lerohanni hozzá és át
ölelni. A Bucsecsban takadaGömös folyócska. 
E kis folyó egy meredek sziklafalból ömlik alá 
és a királyi nyaraló mellett elhaladva egy 
kisebbszerű vízesést alkot. Ennek a zaja 
mellett szokott a koronás Írónő, Carmen 
Syboa ábrándozni. Ezért is egy csukott 
filegoria van ott. Itt Írja azokat ,a sajá
tos , egyéni, nemes és egyszerű, ábrán
dos és egyúttal bölcselkedő regényeket“. 
Carmen Syboa különben az irodalom több 
ágában munkás. ír lyrai és elbeszélő költe
ményeket, regéket, román népmesékből vett 
tündéries elbeszéléseket, de legtőkép regé 
nyékét. írói czélját ő maga jellemezte e pár 
szóval: „Be akarom bizonyitni, hogy az 
ig az : szép; látni és ábrázolni akarom a 
szépet: mert az b o ld o g sá g “. Üe valóban 
nem csoda, ha ily helyen költőivé tud lenni 
a kedély. Mert nem csupán a vízesés a z , 
a mit bámulnunk kell, hanem az a nagy
szerű boltív, melyet a viz képez. Ha a nap 
rásüt, a távolabb álló örökös szivárványt lát.

De hagyjuk el a zajos folyót, hadd 
törjön magának útat a meredek sziklafalak 
közt. Nézzük meg ellentétét a kis zöld 
tengerszemet, melynek mélységét bajosan 
mérte még meg valaki. E kis tótól jobbra 
fekszik a Bucsecs tövében a büszke királyi 
nyaraló az u. n. „Pelesch kastély“. Előterét 
gyönyörű park díszíti. Itt különböző virág
ágyakban a legszebb kaktuszok. aloék, 
agavék, orchideák, tulipántok és különféle 
rózsafajok tenyésznek. Érdekes két virág
ágy, melyekben piros virágokból (a nevü
ket elfelejtettem) Carol és Elisabeth nevek 
vannak művészileg kirakva. A kastély fek

ség által elfogadott nézetnek tekinthető, 
hogy első szükségletünket a városház 
felépítése képezi. Ezt követeli nemcsak 
a közigazgatási helyiségek mai állapota, 
mely a közönségnek kényelmetlen, a 
tisztviselőknek egészségtelen. az ügy
forgalomra elégtelen, és az általános 
felügyeletet lehetetlenné teszi. de kö
veteli a város szabályozásának és szé
pítésének fontos érdeke is , mert a vá
rosháza. mint központ, döntőleg hat 
a piacz elhelyezésére, s a főforgalmi 
útvonalak kijelölésére. Ennek daczára 
azonban a hosszadalmas tárgyalások 
után is ott állunk, hogy a városház 
építésére keressük ugyan az alapot, de 
a városház helyének végleges kijelö
léséig, a kibővitendő piaeztér alakjá 
nak. és a vele járó kisajátítások meg
határozásáig nem birtunk eljutni.

Miután a városház felépítésére szük
séges pénzalapot az e czélra kiküldött 
bizottságnak a lakosság újabb megter
helése nélkül is sikerült előállítania, 
de hasonló czélokra újabb alapokat le 
heteden volna feltalálni: kétségtelen, 
hogy a többi közérdekű alkotás nem 
a város tőrzsvagyonából. hanem a jövő 
nemzedékekre is teherként átszállandó 
kölcsönből lesz fedezendő. Minthogy 
pedig a város folytonosan épül, a fór 
galom nőve1' uik , és azzal egyidejűleg 
a városban fekvő ingatlanok értéke 
fokozatosan emelkedik, ebből önkényt 
következik, hogy minél előbb meg
kezdi a város a terek és útvonalak ki
szabásához szükséges kisajátításokat, 
annál olcsóbb lesz azoknak keresztül
vitele. Ha elődeink csak 20—30 év 
előtt is gondoltak volna ily czélokra. 
ha t. i. érzékük és megállapított ter
vük lett volna a városiasság és for
galmi érdekek követelményei iránt: 
egy kis bátorság és vállalkozási kedv 
mellett mai helyzetünk sokkal köny- 
nyebb volna.

Önkényt következik mindezekből, 
hogy a városház felépítését a kisajátí

vése emelkedő: délről északra. Góth stylű 
építmény és mintegy 52 torony van ra jta , 
előrésze egy-, hátulsó része pedig két eme
letes Megeralitendőnek tartom a szép iiveg- 
testményeket, melyek művészi kivitelben 
a „Niebelungenének*-ből vett különböző tör
téneteket jelképeznek. A kastély főkapuja 
előtt két nagyobb és két kisebb bronzágyú 
van , melyet Plevnánál vettek el a törökök
től. Az ágyúk közt van egy művészileg 
faragott szökőkút; ez előtt pedig egy ronda 
román katona áll őrt. (Az egész hatást el
rontották azok a rendetlen öltözékű. bosszú- 
hajú katonák . kik a park különböző útain 
lézengenek. Valóban megfoghatlan. hogy 
a király, minisztérium és diplomatia e nyári 
székhelyén liogv tűrhetnek meg oly kinézésű 
katonákat.) Legnagyobb sajnálatunkra a kas
télyba nem volt szabad bemenni, csak a 
tégy vermuzeumot engedték megtekintenünk.

A királyi nyaralótól jóval balra van az 
angol követ kastélya. Ez ha nem is verse
nyezhet a királyi kastélylyal , de impozáns 
látványt nyújt. Svájczi villa, körül erkély- 
lyel. Szép még az osztrák-magyar és a fran
czia követ, nyaralója. A főurak kastélyai 
szép útezát alkotnak, mert a román király 
nyári tartózkodásával oda vonta a gazdag 
oláh bojárokat.

Mindezekből látható, hogy Sinaia oly 
szép fekvésű kies és előkelő hely, mely bát
ran kiállja a versenyt a svájczi és tyroli 
nyaraló helyekkel. Egyetlen hibája az , hogy 
nem a mienk, nem tartozik hazánkhoz. De 
azért megérdemli . hogy alkalmilag meg
nézzük és vidékének elragadó szépszégeiben 
gyönyörködjünk. B—E.

tásoknak rögtön kell követniük. Hogy 
mennyiben lehetne e kérdésnél a nagy- 
temető-útezai vonalra, a piacztéri kath. 
egyházi épületre, vagy a Kozma-féle 
és esetleg Szalontay-Veroszta-féle négy
szögre reflektálni, és hogy a kisajátí
tásokkal egyidejűleg vagy azok után 
mily sorrendben következhet a többi 
culturszükséglet kielégítése: arra más 
alkalommal vissza fogunk térni. §.

A testgyakorlás fontossága.
Napjainkban mind hangosabbá válik a 

panasz, hogy az ifjúság elsatnyul testileg, 
erőtlenné válik az életben reá várakozó 
anyagi és szellemi munkára, hogy idő előtt 
megvénül. életunttá vállik. Naponkint meg
döbbentő példáival találkozunk úgy az ifjú . 
mint a férfi korban annak. hogy egyesek 
az élet terhe alatt lelkileg és testileg össze- 
roskadnak s hogy a tehertől szabaduljanak 
eldobják magoktól a gondviselés legbecsesebb 
ajándékát, az életet. Ha már e jelenségek 
okai után nyomozunk . a forrást legtöbbször 
vagy az idő előtt kimerült testben, vagy 
a szellemi munkának a testi erő képességén 
tűlcsigázásában találjuk Ezért választottam 
tárgyamul a t e s tg y a k o r l á s t ,  mini a 
melyben én az említett kóros tünetek leg- 
hatájosabb védelmi szerét vélem feltalálni.

Egy franczia közmondás így szól: .En 
mangeant vat l'appetif — evés közben 
jön meg az étvágy. E közmondás valósult 
nállam is, midőn kitűzött tárgyamról gon
dolataimat rendezni kezdettem. Eredetileg 
ugyanis azon czél lebegett előttem. hogy a 
testgyakorlásnak a felnőttekre vonatkozó 
fontos voltára irányozzam tisztelt olvasóim 
ügyeimét. őszintén bevallom, azon czélzat- 
ta l , hogy városunkban tornaegylet, esetleg 
atlétikai clubb alakulására az első lökést 
megadjam. arai már sikerült is.

A tárgyról való ismételt gondolkodás 
azonban azon gondolatot érlelte meg bennem . 
hogy talán nem teljesítek nagyon felesleges 
és czéltalan munkát, ha — a nélkül hogy 
eredeti czélornat elejteném — az egész em
beri életet a bölcsőtől a koporsóig felölelem, 
s a testgyakorlás hatását az egész emberi 
életen át röviden vázolni megkísértem.

Kezdjük meg tehát vizsgálódásainkat 
a bölcsőnél s lássuk minő hatása van a 
testgyakorlásnak a csecsemő- és kis gyermek 
korban.

Angol különezségek.
Ki nem ismeri John Bulit, a ködös 

Alhion kiilöncz fiát ? Ki nem kaczagott már 
azokon a rendkívüli komikusnak tetsző ka
landokon és furcsaságokon. melyekben a 
flegmatikus angolok annyira tetszelegnek 
maguknak ?

A telivér angol, ha az útezán egy em
bert kifordított kabátban meglát, azt mondja, 
hogy az nagyszerű ; de ha valaki életében leg
alább egyszer nem úszta keresztül a calaisi 
csatomat. vagy nem mászta meg Európa 
legmagasabb hegyeinek egyikét, akkor az 
neki nagyon közönséges ember.

Az angolok eszményképe minél több 
fogadást megnyerni, minél több világrészt 
beutazni, hegyet megmászni, országot végig
gyalogolni és végül, mikor mar semmi egye
bet nem tud tenni, minél furcsább és minél 
lehetetlenebb végrendeletet csinálni.

Pedig nem lehet mondani, hogy mind
ezekben a különlegességekben sincs valami 
rendszer. A sportot. gyaloglást, lovaglást. 
úszást, hegymászást az angol egészségi 
szempontból űzi. A fogadásokat eimeélesi- 
tőknek , az illető képesség gyakorlatának 
tartja.

Ha az angol egy .fogadást elveszít, igy 
szól magához

— Égy kell nekem! Mért nincs elég 
eszem és tudományom az igaznak kitalálá
sához !

A furcsa végrendeleteket az örökösök 
nélküli gazdag emberek hagyják bátra leg
inkább; de gyakran egyenes örökösökkel 
bíró apák is teltételekhez kötik az öröklést,
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Ne méltóztassanak megijedni, mintha 
én már e korban raegakarnám kezdeni az 
úgynevezett gymnastikát, viszont nem lévén 
czélom neveléstant Írni, az élet ezen szakát, 
mint a többieknek alapul szolgálót. csak 
nehány nagy vonással leszek bátor elinteni.

A természet maga jelölte ki ezen kor
ban a testgyakorlás irányát s ez: a mozgás.

Egy hírneves angol paedagogus, Her
bert Spenczert azt mondja:. Hogy a világ
ban való boldogulás nem annyira az isme
retektől, mint inkább a testi erőtől függ*. 
Meggyőződésem szerint helyesen. Vége 
van már a középkori vallásos rajongás okozta 
azon setét felfogásnak . hogy a test akadá
lya a léleknek , s mennél inkább elnyomjuk 
a testet, annál szabadabban fejlődik a lélek. 
Ma már. hála a természeti tudományok ál
talános elterjedésének, közérzetté vált az 
óvilág két leghatalmasabb es legmiveltebb né 
pének azon nézete, hogy csak ép testben 
lakozik ép lélek. S e uézetnek különösen a 
jelen társadalmi viszonyok mellett kell ér
vényesülnie. midőn a minden életpályán 
mindinkább megnehezülő életfenntartási 
viszonyok a szellemi erők lehető legnagyobb 
mértékű kifejtését teszik szükségessé. Fej
lesztenünk kell tehát a testet is , hogy a 
reá váiakozó szellemi munkát elbírhassa.

Az élet reggelén. a csecsemő korban 
kell tehát megtennünk az első lépést arra 
nézve, hogy gyermekeink az élet delén re- 
ájok sujosodó testi és lelki fáradalmak alatt 
össze ne roskadjanak s az élet estvéére ép 
testtel és ép lélekkel juthassanak.

De mi képen tehetjük ezt a csecsemő
korban . hisz ez még magával tehetetlen 
Kövessük a természet útmutatását.

Figyeljünk csak meg egy pár hónapos 
kisdedet, mily élénk kedvteléssel mozgatja 
a pólyából kiszabadított kezecskéit, lábait, 
mily elégiiltséggel forgatja tejét ide oda a 
környező dolgokra, vagy a körülötte álló 
egyénekre. mily örömtől repesve nyújtja 
kezecskéit a már észrevett tárgyak után; 
mily erővel igyekszik még tehetetlen dere
kát a kígyóéhoz hasonló hullámzó mozgás 
által más helyzetbe áttenni.

Vagy fekhelyén történt nehány perez- 
nyi élvezetes rugdalódzás után vegyük ölbe 
a kicsikét, vigyük őt — természetesen mi
kor az időjárás megengedi a szabad le
vegőre. ismét másnemű, neki igen élveze
tes mozdulatokat hajt végre s elégiiltségének 
s jó érzésének élénk felkiáltásokkal adja 
jelét.

Még fokozottabb mértékben tapasztaljuk 
ez élénk mozgási hajlamot a nagyobbacska , 
10—15 hónapos kisdedeknél; milyen öröm
mel csuszkáinak a földön, ha nyűgeiktől meg 
szabadulva letétetnek.

Honnan van ez, holott a kisdedre 
nézve kényelmesebbnek s talán szüksége
sebbnek is vélnők a nyugodt mozdulatlan 
állapotot. Mert belső ösztön hajtja, mint
egy kényszeríti őt tagjai gyakorlására erő
sítésére.

Kövessük tehát a természet bölcs út
mutatását , engedjünk már a kisdedkorban 
tért a test gyakorlására, természetesen a 
szükséges óvatossággal; s ha a gyenge test
alkat által parancsolt óvatosság azt szabja 
is elénk, hogy a testet bizonyos mértékben 
beburkoljuk . sohasem történjék ez annyira , 
hogy a testszervek. tagok szabad működé 
set , a vér és nedvek keringését gátolják; 
m -it oMk a testnek hidegtől* megóvása ■

és azt csak azért teszik, hogy örököseiket 
állhatatossághoz, praktikus észjárásokhoz 
szoktassák.

De lássunk nehányat a különezségek 
közül:

Egy angol nagy összegben fogadott, 
hogy Londonból Liverpolba két kutya által 
vont taligán megérkezik annyi idő alatt . a 
mennyi alatt egy ló két angol mértföldet 
halad hátrafelé. Ugyanez az ember fogadás
ból 15 mértföldet lovagolt olyformán , hogy 
hátrafelé fordulva ült a lovon. Mind a két fo
gadást megnyerte.

Egy liverpooli kereskedő, ki nem áll
hatta a csengetést. Rémületes izgatottság 
vett erőt rajta, ha csenget) üszőt hallott. 
De miután szolgáit mégis hívnia kellett, 
úgy rendezte be magának a dolgot. hogy 
Íróasztalán mindig 10 vaklövetű pisztolyt 
tartott. Ha a azolgát hivatni akarta, egyet 
elsütött a pisztolyok közül.

Nem érdektelen az az angol sem a ki 
három évvel ezelőtt kora tavasztól kezdve 
késő őszig egy rajnai gőzhajón utazott ide- 
oda , a nélkül, hogy kilépett volna a hajó
ról. A jó németek ugyancsak megbámulták 
ezt az angolt, a ki egv év alatt 184 szer 
tette meg az utat a Rajnán a torkolattol 
kezdve egész addig. a mig a hajó mehet 
oda és vissza.

A németek azt hitték . hogy a rajna 
vidék ragadta el annyira az angolt, hogy 
nem tud megválni tőle. Csak mikor a Rajna 
befagyott és a hajó nem utazhatott tovább , 
volt kénytelen távozni a hajóról.

— Sajnálom! — monda az angol. midőn 
távozni készült.

az lebegjen előttünk. hogy a gyermek 
gyenge dereka sérülést ne szenvedjen; a 
nagyobbacska gyermeket pedig engedjük 
csúszkálni és mászkálni a tóidon ne tartsuk 
ót folytonosan ölben vagy karon, hadd 
erősítse tagjait. Ne sajnáljuk az elnyűtt 
ruhát, tízszeresen nyerjük meg később a 
gyógyszerekben.

De iieui egyedül a testrészek és szervek 
ép fejlődése es egyenletes növése, tehát 
egészségi szempont követeli, hogy már e 
korban engedjünk korához mert mozgást a 
gyermeknek, hanem követeli azt a gyer
mek kedélyi mondhatnám erkölcsi érdeke is.

Köztudomású, hogy a gyermekek leg
nagyobb része mily sokat sir a csecsemő
korban. Nem mondom, hogy e gyakori si
rásnak oka sokszor nem abban rejlik, hogy 
a gyermeknek valami baja, szenvedése van. 
De viszont bátran merem állítani, hogy a 
sirás oka száz eset közül legalább is ütveu- 
ben onnan ered , hogy a gyermek , mert teste 
e korban tagadhatatlanul sok nyugalmat 
kíván, túlságos sokáig mozdulatlan . s a mi 
legfontosabb merev mozdulatlan állapotra 
kényszerittetik, kezei es lábai lekötözvék. 
Mi természetesebb aztán, mint az, hogy a 
kisded belső ösztönénél fogva tagjait moz
gatni óhajtván, de ellenállással találkoz 
ván, a kényszeritett nyugalom ellen a ren
delkezésére álló egyetlen eszközzel, a sirás 
sál tiltakozik.

Erre ugyan közönségesen azt szokták 
mondani: .Hadd sírjon, erősödik a tüdeje- . 
Hát ez igaz lehet. De gondoljunk csak arra 
hogy nálunk felnőtteknél mily hatása szo
kott lenni az erős felindulásnak. Avagy 
nem éreztük-e már mindnyájan, hogy ily 
felindulás után egész testünkön bizonyos 
zsibad-»ág erőtlenség vesz erőt. idegeinket 
mintegy megbénítva érezzük, étvágyunk 
megcsökken, s a mi legveszélyesebb kedé
lyünk nyugodtságát, vidámságát egy időre 
elvesztjük.

Hasonló hatása van a gyermekre a si
rás okozta felindulásnak, azon külöinbséggel 
hogy a felizgatás a gyermeknek úgy fej 
letlen testi működésére, mint lelkületére 
sokkal erősebb és veszedelmesebb visszaha
tást gyakorol, nemcsak testi fejlődésében 
veti őt vissza , hanem ingerlékenynyé teszi, 
s ha ez állapot gyakori, az ingerlékenység 
és dacz természetében megy át a mi aztán 
kedélyének, lelkületének állandó vonásává 
válik s bizony sokszor megfogja keseríteni 
a későbbi korban úgy sa já t. mint mások 
életét.

Nyújtsunk tehat már a csecsemő
korban alkalmat a gyermeknek a testgya 
korlásra, hadd erősödjék testileg, s nyer 
jen vidám kedélyt az élet küzdelmeire.

De ime akaratom elleuére kissé bősz- 
szasan foglalkoztam a testgyakorlás jelen
tőségével a csecsemő korban, holott e kor
ban erre még nagyon kevés tér kínálkozik. 
De nézetem szerint e csekély tér is elég 
fontos arra. hogy azt kellőleg felhasználni 
el ne mulasszuk . mert hisz épen ezen kor 
az , melyben a későbbi egészséges fejlődés
hez az egészséges testi és kedélyi alapokat 
le kell raknunk. A ki jól köt, jól old, a 
ki jól vet, jól arat.

De folytassuk tovább fejtegetésin két.
A 14 —15 ik hónap és a 2 év között 

jelentékeny v toaáa Alj a gyermek - etében. 
Ez a járás megtanulása. Nincs közöttünk 
senki. 4. ki tanúja ne lett volna már, mily

— Viszontlátásra uram! — felelt a ka
pitány, a ki a szűkszavú angolból még min
dig nem tudta kivenni, hogy miért utazott 
annyiszor végig a Rajnán.

— Mondhatom. hogy meg voltam elé
gedve! — szólt az angol.

— Sehol sincs olyan szép vidék . mint 
a mi Rajnánk vidéke! Nemde uram?

— Vidék! — kérdé az angol. Megval
lom , nem is láttam a vidéket.

Hát nem azért tetszett velünk utazni ?
— De hát miért? tört ki a kíván

csiság a kapitányból.
— Minden hízelgés nélkül megvallom . 

hogy egész Németországban egyedül az .»nők 
hajóján készítenek jó baefsteaket. Egyedül 
ezért utaztam önökkel! . . .

Nehány érdekes örökségi históriát is 
fölemlíthetünk itt.

Egy gazdag angol gyáros végrendele- 
tileg f i i t  tette örökösévé azzal a föltétellel, 
hogy mindennap két órát fog a tőzsdén töl
teni. Ezt csak akkor volt szabad megszeg
nie, ha súlyos betegségbe esik. Ezenkívül 
csak vasár- és ünnepnapjai voltak szabadok. 
A szerencsétlen fiatalember e szerint egész 
életében el nem utazhatott volna London
ból . ha nem sikerül neki a végrendelet e 
kikötését törvényes úton megváltoztatnia . ..

Egv másik angol elhagyta hazáját, 
hogy Phylax nevű beteg kutyáját olasz ég
hajlat alatt gyógyíthassa. Róma közelében 
hallatlan fényűzéssel kéjlakot épített beteg 
kutyája számára s mig az. összes termeket 
kutyamódra rendezte be. földönfekvő puha 
pamlagokkal, langyos fürdőkkel, addig

leírhatatlan örömet érez a kis gyermek , mi
dőn a felnőttek segélye nélkül teszi meg 
az első lépést, nagy óvatossággal átdöczög 
egyik bútordarabtól a másikig. Ez öröm 
leírására még egy Jókai tolla, megérzéki- 
tésére egy Raphael ecsetje is gyenge lenne. 
Mert ösztönszerűleg érzi a gyermek, hogy 
reá nézve ez első lépéssel az általa eddig 
is oly örömmel teljesített mozgásra , járásra 
tevékenységre, szóval a test gyakorlásra 
szabad tér nyilt meg. Nincs többé oly erős 
mértékben mások kénye-kedvóre bízva. Mohó 
vágygyal igyekszik is szabadságát, önnál- 
lóságát érvényesíteni. Szünet nélkül jár 
kel, most egyik közeli bútordarabtól a 
másikig, majd nagyobb és merészebb dologra 
szánja el magát, távolabbi tárgyakat akar 
elérni , keresztül menni a szoba egyik ol
daláról a másikra, egyik végétől a másikra, 
most kisebb tárgyat akar felemelni, helyé 
bői eltolni, majd magasan fekvő dolgokat 
elérni, s e czélból ágaskodik, alacsonyabb 
tárgyakba felkapaszkodik stb. S ha válla
lata sikerült, örömének, elégiiltségének 
mindannyiszor hangos felkiáltásokban adja 
jelét.

Avagy engedjük a járni kezdő gyerme
ket a szabadba : mily örömmel futkos egyik 
tárgytól a másikig, mily hévvel űzi a lepkét 
a kertben vagy mezőn, teszi próbára erejét 
egyes tárgyak felemélese , ide s oda hordozása 
által stb.

íme ismét a természet új mutatása. 
Mert miegyébb mindez a gyermeknél, mint 
testgyakorlás? A természet önkénytelenül 
utalja őt ereje fejlesztésére. Természetesen 
az erőfejlesztés a testgyakorlás egyetlen 
helyes módja ezen korban, mely tart egé
szen a tí-ik év betöltéséig, a játék, különö
sen a gyermekies ugrándozással, tutkáro- 
zással s egyátaláu szabad mozgással egybe
kötött s a szabadban végrehajtott játék. 
Nagyon ritkán szoktuk a játékot mint test- 
gjakorlási eszközt, a maga teljes fontos
ságában méltatni. Most úgy tekintjük azt 
mint szórakoztatást a gyermekre nézve, 
hogy megóvjuk Őt az unalommal együtt 
járni szokott rossz tulajdonságok, rossz szo
kásoktól ; majd meg mint eszközt arra nézve, 
hogy a gyermektől több kevesebb időre 
megszabaduljunk. Pedig a játék mint test
gyakorlási eszköz, nem csupán a test ed
zésének, az izmok fejlesztésének, tehát az 
egészség és ép szervezet megszerzése és 
fenntartásának egyik legfontosabb ténye
zője , hanem a kedély nemesítésének , vidám
ságának, a jellem képzésnek, sőt bizonyos 
tekintetben az értelem fejlesztésének is 
hatalmas rugólya.

Lássuk mindezeket nehány nagy vo
nással. (Folyt, köv)

K Ü L Ö N F É L É K .
— K itüntetett kiállítók. Lapunk múlt 

számának távirati tudósításában közöltük 
azon kecskeméti kiállítók névsorát, kik a 
pestmegyei gyümölcstárlaton elsőrendű dijat 
— kitüntető oklevelet — nyertek. Ez alka
lommal csoportok szerint osztályozva közöl
jük mindazon kecskeméti kiállítók neveit, 
kik a nevezett gyümölcs , bor- és szesz-ki
állításon kitüntetést nyertek: I. csoport. 
G y ü m ö lcs te rm ék ek  Első dij. Kitüntető 
oklevél Kecskemét város műkertészete , Mu
raközy Imre, Katona. István. Ötvös János, 
Gyenes Imre. Dicsérő oklevelet: Özv. Búza

ő egy kis házmesteri lakást tartott fönn 
magának.

A kutya tejben vajban fürdött s jobban 
lett. De nemsokára annyi olasz szalámit 
szedett be. hogy gyomrát megrontotta és 
súlyos beteg lett. A világ három híres or
vosát külön vonat hozta romába a nagy be
teg mellé. De mindez nem használt. Phylax 
elpatkolt. Gazdája félmillió forintba kerülő 
mauzóleumot építtetett számára s ezt még 
ma is bámulják a Rómában járó idegenek. 
Jelenleg benne nyugszik az angol is, a ki 
nem sokáig élte túl kutyáját.

Végül nem hagyhatjuk említés nélkül 
azt az angol lordot, a ki lovaiba bolondult 
bele. A lóversenyeken egy év lefolyása alatt 
egy millió font sterlinget (12 millió forint) 
veszített. Megjegyzendő, hogy lovai mindig 
nyertek s ő csak azért vesztett, mert nem 
a saját lovaira fogadott.

Egy Ízben hölgy társaság előtt kijelen
tette , hogyha két versenyt egymásután elve
szít, főbe lövi magát. Másnap csakugyan 
két versenyt veszített egymás után.

— Nos — kérdé egy szép miss tréfá
san — mit fogadott tegnap?

— Egy gentlemann megszokta tartani 
szavát! - szólt a lőni, s pisztolyával az 
egész társaság előtt, a ló versenytéren főbe 
lőtte magát, mielőtt megakadályozhatták 
volna.

Ilyenek az augolok!

Kiss Jánosné, Csikai Imre, Csontos János, 
Csereklyei Károly, Gábor József, Horváth 
Béla. Horváth Döme, Kiss József, Kovács 
József, Molnár Imre, Muraközy József, 
Muraközy László, Sikari Kovács Mihály, 
Elismerő oklevél: Jónás Elek. Kitüntető ok
levelet a közreműködésért és kitűnő rende
zésért : Katona Zsigmond és Kiss Lajos. 
II. csoportban szőlő-kiállitásért I-ső dij ki
tüntető oklevél: állami Miklós szőlőtelep, 
Csikay Imre, Horváth Béla. Muraközy 
László. Magyar László; elismerő oklevelet: 
Jónás Elek, Dékány Mihály, Ötvös János. 
Kitüntető oklevelet nyertek még: Korit- 
sánszky János és Rohonczy Gedeon a cse
mege szőlőfajoknak külföldre szánt kiviteli 
kosarakban történt bemutatásáért. III. cso
port. Borkiállítás: kitüntető oklevél: if,. 
Adler Károly, Csereklyey Károly; dicsérő 
oklevelet: Katona István; elismerő okleve
let: Beretvás Pál, Prikkel János. IV. cso
port. Szeszkiállitás: kitüntető oklevél : Hac
ker Antal, Kecskeméti Hercz, Muraközy 
József; dicsérő oklevél: Prikkel János.

— Előléptetés. S e b a s tia n  i K ároly  
aljárásbiró a helybeli kir. törvényszékhez 
törvényszéki bírónak neveztetett ki. A ki
váló készültségű bírónak megérdemlett elő
léptetéséhez őszintén gratulálunk !

— Hordó explózió. Nagy durranás 
ijesztette meg múlt szerdán este 7 óra táj
ban a Beretvás-szálló környékét s minden
felől összeszaladtak kutatni, hogy mi tör
tént? A durranás oka az volt, hogy a Be 
retvás-szálló udvarán egy pár újonnan szer
zett pompás 20 hektoliteres hordót akartak 
a szüretre a szokásos spirituszégetéssel ki
tisztítani. De már ilyenkor úgy szokás, 
hogy nemcsak a szőlőgaratra, hanem a 
gégére is fölöntenek s hogy a hordó se 
szomjazzék, a munkások beleöntöttek a bor 
dóba jó egy liternyi spirituszt s beledobott 
égő papirossal azt meggyujtották s nagy 
bölcsen a száját is beverték. Nyilván a 
hordó megsokallotta az italt s mivel a benne 
gyorsan kifejlődött spiritusz-gőzön nem tu
dott másképen túladni, ez nekifeszült s ha 
talmas durranással kidobta a hordó fenekét. 
Az explózió oly erős volt, hogy a hordó 2 
ujjnyi vastag feneke forgácsokra szakadt s 
egy jókora forgács bezúzta egy szomszédos 
musttal telt hordó oldalát, a minek tartalma 
szépen ki is folyt, a nagy légnyomás pedig 
az udvarra nyiló ablakokat, még az emele
ten levőket is porrá zúzta. A gazda épen 
távol volt hazulról s hazaérve csak az ud
varán levő pusztulást szemlélhette, nagy 
szerencse, hogy a hordó kidobott feneke előtt 
épen senkisem állott, mert akkor emberélet 
is veszhetett volna. Okulhatunk ebből, hogy 
a hordók kiégetését spirituszszal csak csekély 
mennyiséggel s akkor is legjobb nyitott fe
nék mellett végezni, mert könnyen igen nagy 
szerencsétlenség történhetik.

— Vasúti menetrend változás áll be 
október 1-én, de utazóközönségünket nem 
érinti hátrányosan, a mennyiben csak a 
reggel 4 óra 40 perczkor induló omnibusz
vonat marad e l , melyet úgy is nagyon ke
vesen használtak, legfölebb a kik a 4 óra 
9 perczi személyvonatról lemaradtak. Ezen 
kívül a keleti express-vonat Budapest felől 
csak vasárnap. Szeged felől pedig csak 
kedden fog jönni. A vasúti menetrendet 
különben lapunk mai számában is közöljük.

— Betörés a helybeli vasúti pénz
tárnál. F. hó 23 áii éjjeli 1 — 3 óra között 
a helybeli vasúti állomásnál eddig még 
ismeretlen .tettesek vakmerő betörést kísér
lettek meg, melyet csak a vasúti személy- 
pénztárnok ébersége hiúsított meg. A tette
sek , nem törődve az éjjeli őrrel, ki maga 
is valószínűleg pihente a nap fáradalmait, 
a személypénztár ablakának vasrácsozatát 
kivették és behatolva a pénztár helyiségébe, 
a pénztárt fel teszi tették. De még mielőtt 
pénzhez juthattak volna, észrevették és elri
asztották őket. Úgy látszik, hogy a betö
rők eléggé tájékozva voltak arról , hogy a 
vásáros idő miatt a pénztárban a szokottnál 
több pénz lehet. De tervük nem sikerült. A 
megindított nyomozásnak még eddig nem 
sikerült a tetteseket kézrekeriteni.

— Czimbalom-tanitás. H a lá sz  M a
r is k a  k. a., ki Állaga Gézának három éven 
át legkitűnőbb tanítványa volt, és kinek 
nyilvános hangversenyeken való többszöri 
szerepléséről a fővárosi lapok is nagyon 
elismerőleg nyilatkoztak , városunkban czim- 
balom tanítással óhajt foglalkozni. Alkal
munk volt a kisasszonynak úgy kitünően 
iskolázott technikája — mint korrekt játé
káról meggyőződni és igy legmelegebben 
ajánlhatjuk őt mindazoknak figyelmébe, 
kik a czimbalomjátékot alaposan akarják 
elsajátítani.

Árionhegedü-hangversenyt tarta
nak jövő héten városunkban a Szabó test
vérek. Szabó Béla zeneszerző egyetlen mű
vész az r Arionhegedűn*, mely különös szer
kezete és játékmódja folytán páratlan szép 
csengő hanggal bír. Azonkívül előadások 
egészen új szerkezetű, saját találmányú 
.Forteciterá’ kon, melyek szép és erős han
gúkkal felülmúlják mind a többieket, miután 
ezek az elsők a zongoraszerkezet után ké-
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szítétt a részben billentyűkkel ellátott czi- 
terák. melyek a zongorához hasonló rend
kívüli erős hangot terjesztenek. A „Forte- 
eziterá“-kon: hegedű-, ezimbalorn-, hárfa és 
mandolin-utánzások (imitátiók) is adatnak elő.

— Járda eltorlaszolás. A II. t. Lejtő- 
útcza sarkának háztulajdonosa abban tetsze
leg magának . hogy a háza átalakításából 
nyert téglatörmeléket a járdára bordát ja 
és azt az arra járó-kelők bosszúságára he
teken át ott hagyja. E járda különben is 
nagyon szűk. mert a ták közvetlenül a ház 
mellé vannak ültetve; az úteza világítása 
is nagyon fogyatékos, ha pedig még a tégla
törmeléket is rajta hagyják a járdán, akkor 
ott közlekedni teljesen nem lehet. Ajánljuk 
az illető háztulajdonos e privát passzióját 
a kompetens hatósági közegek figyelmébe.

— Kirándulás Párisba. A budapesti 
in. á. v. városi menet jegy iroda által október 
10-én rendezendő párisi kirándulás a lehető 
legkedvezőbbnek ígérkezik arra. hogy a kik 
még a kiállítást látni óhajtják, minthogy 
novemberben már a kiállítást bezárják, azt 
megtekinthessék. A kirándulás dijai oly cse
kélyek , hogy az oda és visszautazás Buda
pesttől jelentékenyen kevesebbe kerül, mint 
a mibe csupán az odautazás kerülne. Ezt 
csak akkép lehetett kieszközölni hogy az 
utazás saját külön vovattal rendelkezik, 
mely gyorsvonat gyorsaságával fog közle
kedni. Budapestig az utazás a zónatarifa 
életbeléptetése óta olyan csekély . hogy erre 
külön kedvezményt kérni sem lehetett. Az 
utazás fáradalmait enyhítendő. az útitársa 
ság Párisba menet Züricben pihen egy na
pot, vissza jövet azonban az utazás megsza
kítható bárhol. minthogy a jegy 30 napon 
át érvényes, Svájczban és Ausztriában a 
gyorsvonatokra is érvényes, mig Magyar- 
országban és Francziaországban csekély rá
fizetés mellett érvényesek a jegyek a gyors
vonatokra is. A ki a jegyet teljes ellátással 
váltja meg, jelentékeny megtakarításokat 
tehet, minthogy Párisban a tourista tudva
levőleg rendhivül drágán fizeti meg a lakást 
és élelmezést. A menetjegyiroda utasai a 
legelegánsabb szállókban fognak lakni, és 
a táplálkozásról úgy van gondoskodva, hogy 
a tourista nem kénytelen visszatérni abba 
a fogadóba, a melyben lakik, de mintegy 
húsz vendégfogadó közűi, a melyek Páris 
legkülömbözőbb részeiben , s nehány magán 
a kiállitás területén fekszik, étkezhetik ott, 
a hol tetszik azon szelvényekkel, a melyek 
a jegyekhez mellékelvék. Programmot bár
kinek ingyen küld a menetjegyiroda „Buda
pest Grand-Hotel“.

— A kecskeméti zenedében a beira
tások még mindig folynak és továbbra is 
bármely időben. bármely hangszerre, ú jab
ban a czitera tanszakra is eszközölhetők.

— Hymen. A napokban tartotta eljegy
zését P a u la y  A n ta l budapesti m. kir. 
államvasúti ellenőr. Özv. Bagi Lajosné 
úrnő leányával Rózsikával. Tartós boldogság 
kisérje e frigyet!

— Tüzesetek. Folyó hó 21 én esteli 
7 '/. órakor Kők József 7. tized Csóka-útcza 
267. sz. a. lakos házánál eddig ki nem de
ríthetett ok folytán tűz támadt; mely a 
gyorsan kivonult tűzőrség által részben el- 
oítatott, részben pedig a tűz tova terjedé
sének meggátlása végett a tető lebontatott. 
A tűzeset folytán történt kár 140 forintra 
rúghat: mely összeg, miután a ház bizto 
sitva volt, meg fog téríttetni. — Folyó hó 
23-án délelőtt lO’/4 órakor pedig Galandauer 
Mór 8. tized 6. sz. a. házánál, a nevezett 
3 éves unokája által a padláson levő száraz 
czirokban gerjesztetett tűz , mely a tűzőr által 
jókor észrevétetvén — még csirájában el- 
íojtatott.

— Felhívás! A „Kecskeméti Korcso
lyázó-egylet* t. évi október hó 1-ső nap
jától az 1892-ik év szept. hava 30-ik nap 
jáig terjedő három éves korcsolyázás! idő
szakra újra alakulván, van szerencsém ezen 
egyesület volt tagjait és mindazokat, kik 
mint új tagok fölvétetni kívánnak, teljes 
tisztelettel felhívni, hogy a f. év október 
15 ik Hajijáig bezárólag nyitva tartandó alá
írási iveken felvételre jelentkezni méltóz- 
tassanak. Az aláírási ivek ifj. Adler Károly, 
Fialla János, Dr. Kecskeméti Sándor, Mil- 
tényi Aurél, Szappanos Sándor és ifj. Tóth 
István urak , mint az alakitó bizottság által 
saját kebeléből kiküldött iv ta r tó k  kezén 
vannak. kik azokat az egylet volt tagjai
nak személyesen vagy megbízott közbejöt
tével bemutatni kötelességüknek ismerendik 
és jelentkezéseket oly egyénektől elfogadni 
szintén hivatva vannak , kik eddig egyleti 
tagok nem voltak. Önként értetik, hogy a 
tagul jelentkezők , nevüknek az aláirásiivre 
való sajátkezű feljegyzése által magukat a 
tenálló egyesületi alapszabályoknak minden 
tekintetben, az aláirásiivek alapszabályszerű 
fölülbirálata szempontjából is alárendelik. 
Kelt a „Kecskeméti Korcsolyázó-egylet* 
alakító-bizottságának 1889. évi szejitember 
22-ik najiján tartott teljes üléséből.

— Helyreigazítás. K iss  Jó z se f  úr
nak lapunk 35. és 38. számában megjelent 
hangulatos költeményei hibásan, eltorzítva 
jeleutek meg. mert a két versnek végső

szakai tévedésből kölcsönösen kicseréltettek 
és igy nyomattak le. E sajnos tévedésért 
ügy a szerző, mint az olvasók szives elné
zését kéri a Szerk.

— Elgázolás. Folyó hó 24 én délelőtt 
a piaczon özv. Sutus Jánosné 82 éves hely
beli lakosnőt egy három lovas kocsi elgá
zolta. A könnyen sérült nő a rendőrségre 
szállíttatott, s a tiszti orvosi hivatalban 
megvizsgáltatván, kitűnt, hogy egy kis 
zúzódáson és az ijedtségen kívül más baja 
az illetőnek nem történt. Nagyon helyesen 
tenné a rendőrség, ha a sebeshajtás meg
akadályozása végett a piacztéren keresztül 
vezető út mindkét végére rendőrüket ál
líttatna.

— A „Budapesti H irlap“-ot mely 
Csukást József és Rákosi Jenő kiadótulajdonosok szerkesz
tése alatt kilenczedik esztendejét é li, Magyarország leg
kedveltebb és legelterjedtebb lapjává avatta a közönség 
pártfogása. Páratlannak tetsző elterjedését a hazai olvaäö 
közönség óriási megszaporodásán kivíll a lap olcsósága 
te teszi. A tMMMgéayebb ember is adhat naponkint 
egy számért négy krajczárt, hogy tájékozást szerezzen 
a politikai, társadalmi és művészeti események felöl. 
A „ Budapesti Hírlap*, mely naponkint 2 6 —30,000 pél
dányban forog közkézen, oktatva szórakoztat, mialatt 
hü értesítéssel szolgál a világnak minden nevezetesebb 
eseményéről. De előmozdította a lap teijedését teljes 
politikai fügy ellensége is , mely lehetővé teszi, hogv 
minden kérdésben a részrehajlattan tiszta igazság szem
pontjából iteljen s úgy a partokat, mint a kormányt 
szabadon bírálja. De a „Budapesti Hit lap“ nemcsak 
politikai, hanem irodalmi és művészeti kérdésekben is 
megőrzi teljes függetlenségét. A hírek gvors és hiteles 
közlése is sokat lendített a „Budapesti H ír lap ion . 
mely csak táviratokra annyit költ, a mennyi harmincz 
évvel ezelőtt egy-egy magyar lapuak egész évi költségé 
volt. A tudósitóknak jól szervezett kara résen áll az 
ors/ág minden pontján, hogy ellássa hírekkel a „Hu 
daprsti Hírlap*-M. Európában sehol sem történhetik 
nevezetesebb dolog, melyről másnap már kimerítő jelen
téssel ne szolgálna a „Budapesti Hirlap*. A külföld 
világvárosaiban rendes levelezői vannak s a hová szük
séges, oda külön tudósítókul küldi el szerkesztőségi 
tagjait. A „Budapesti Hírlap" napról-napra arra törek
szik , hogy mind szorosabb kapocs támadjon közte és 
olvasói közt. Bekopogtat m nden nap a magyar csalá
dokhoz, dicsér vagy dorgál, óv vagy figyelmeztet, de 
mindig őszinte szóval, a hogy egy tiz éves jó baráthoz 
illik. A szerkesztőségnek tizennégy belső tagja állítja 
össze naponkint a „Budapesti Hírlap" különböző rova
tait s a külinuukatársak díszes csoportja segíti a lapot 
sokoldalú föladatának sikeres megoldásában. Szakkér
désekben eis » rangú szakemberek mondják el vélemé
nyüket a „Budapesti Hírlap" hasábjain s az eszmék 
tisztázása végett tért enged a szerkesztőség az övétől 
eltérő nézeteknek is. A „Budapesti Hírlap" rendes

I czikkiról Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő es Balogh Pál 
s a magyar politikai élet kitűnőségéi közül is többen 
szólnak e lap révén a közönséghez. A vezérczikkek 
irányeszméje a magyar nemzeti politika, a magyar 
nemzeti állam, s ennek mindent alárendel a „Buda
pesti Hirtap", de ezt nem rendeli alája semminek. A 
tárezarovathan, mely szintén egyik eróssege a lapnak. 
a belső tárczairokon kívül Hermán Otto és Eötvös Ká
roly is igen sokszor gyönyörködteti a „Budapesti Hír- 
lap“ közönségét. A helyi rovatok szakavatott kezekben 
vannak s híven tükrözik vissza ezerfele változataiban a 
fővárosi életet. Regény csarnokában az idén két magyar, 
két angol és egy orosz regényt közölt a „Budapesti 
Hírlap" s legújabban megszerezte jelentékeny áldoza
tok árán Ohnet Györgynek, a most legnépszerűbb fran
czia regényírónak f  to la s s  u x r i 'e lr s s e  czimű regé
nyét, melynek közlését szeptember 25-dikén kezdi meg. 
E regény tele van érdekfeazitö fordulatokkal s méltó 
társa a kitűnő iró korábbi híres alkotásainak, Serge Pa 
nínr-nak és a l’atyyrtroí-nak Az idegen lapok közűi a 
„Budapesti Hírlap" közli legelőbb. A franczia eredet 
is csak karácsony táján jelenik meg a párisi könyv- 
piacion. — Az országgyűlés megnyitása elé fokozott 
érdeklődéssel néz a közönség s a „Budapesti Hírlap“ 
nagy gondot fordít arra, hogy a kepviselőházuak úgy 
nagy vitáit, mint kisebb epizódjait híven adják elő tu
dósításai s a nyilvános jelenetek mellett a folyosók 
titkairól is bőven referáljanak. Különben is minden 
rovata jeles olvasmányokat, gondosan megírt, magyar 
zamatú közlemény eket kínál, nem pedig léha pletyká
k a t .  iin lv ek  n ie g m .ig e /ik  a k .d ' .vt é t  I M N  t» '-/'k  
a szivet. — Az előfizetés föltételei: Egész evre 14 fit, 
félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 k r ., egy hór- 1 frt 
20 kr. Az előfizetések legczélszerűbben postautalvány- 
nyal eszközölhetek következő cziin alatt: A „B u d a
pesti H ír la p “ k ia d ó -h iv a ta la n a k . IV . k e 
rü le t, k a la p -u tc z a  16. szenn.

M O Z A IK .
Laptársunk a „K ecskem ét*  j»ár hét 

előtt a szerkesztői üzenetekben megrótt ben 
niinket azért, hogy e rovatban egy olyan 
ajiróságot közöltünk, mely már előbb a 
„K*-ben is megjelent. E megrovása méltány
talan volt, mert biztosan tudjuk, hogy a 
kifogásolt anekdota oda is csak „ollózás* 
útján került. De ugyan ki is keresné az ily 
apróságok, ötletek származását, vagy atva- 
fiságát? Most azonban igazán o lló z u n k  
és pedig a „Bolond Istók*  csőd a bo 
g a ra ib ó l  és magából a „Kecskemétéből. 
Nem azért tesszük ez t. mintha az alábbi 
költeményeknél már bolondabb nem „ író 
dott*  volna, hanem közöljük ezeket annak 
igazolására, hogy a költői rugaszkodásnak 
sokaknál csakugyan nincs határa.«

A „Bolond Is lók* f. évi 37-ik szá
mának „Pegazus ru g am o k “ czimű rova
tában a következő verses jioema olvasható:

L elki szükséglet.
A „K ecskem étébő l.

Nem tudom . . .
Nem tudom, a kecskeméti határban
A minapi jégesőtől mi kár vau
Akár mennyi, kiheveri a határ,
Két hét alatt meg se látszik majd a kár.
Máskép van az én szivem kis határa.
Megmondaná a jó Isten, mi karja.
Jég verte el benne rózsám hűséget.
Tudom . holtig érzi lelkem szükséget.

Tóth István.

De ha már benne vagyunk az „Olló
záséban, nehogy a „Bolond Istók* meg
előzzön, ide igtatjuk a „Kecskemét* 38-ik 
számában, megjelent költeményt is, mert 
megérdemli, hogy a „Bolond Istók* csoda- 
gombái között is a legelső és legméltóbb 
helyen ünnepeltessék. Bizony nagy baj az . 
ha valakiben a pegazus annyira rugaszkodik , 
hogy ilyen verses faragványokra adja a 
fejét. Meg v ag y u n k  k ü 1 ö n be n gy  őz őd- 
ve, hogy e fa móz ns k ö ltem én y  csak  a 
t. sz e rk e sz tő  úr fig y e lm én  és tu d tá n  
k ívü l k e r ü lh e t e t t  a lapba.

E csodabogár költemény a következő: 

Intés.
Ha ősapád. magyar ifjú,

Másra föcscsentette vérét,
Hogy hazája jóllétében

Lássa szent küzdelme bérét:
Te se ontsd ki csak magadra.

Meg a puha derekai jra
Edzd a tested, lelked inkább 

S rá se nézz egy kicsi bajra!

Ha elvitte minden pénzed 
Csalta sors, vagy kártyajáték,

Hogyha szived bú tanyája 
Holmi pajkos kis leányért:

Hagyd a búsulásod abba,
Légy a bonnak hű munkása.

Lesz pénz, lesz lány , s a legénynek 
Koporsónál szebb lakása.

Hogyha zálogházba viszed 
Télen használt jó kabátod ,

Hogyha árát elmúlni ni 
Hívtad régi, hü barátod

Váltsd ki szépeu az előbbit.
Az utóbbit rögtön hagyd e l,

Ne félj! megsegít az Isten.
Csak aztán élj becsülettel.

Mért is folyna drága véred 
Holmi gondolatiad peresbe I

í gy is elrepül az élet.
Egyik peresről másik perezbe.

Úgy is. úgy is oly kevés már 
Az igazi magyar ember,

Mint a gyöngy, mit rejt magába’
A sziklával küzdő tenget.

Tóth István.

Lakásomat alolirt napon 
IV. tized nagy-kőrösi-úteza 
13. sz. a. a volt Újszászi-fóle 1 
házba (utóbb csendőr-lak
tanya) tettem  át.

Kecskemét, 1889. szept. 16.

Dr. Falta László,
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Eladók
A gazdálkodás felhagyásá

val 24 db jármos ökör, heverő 
m arhák, kocsis- és mónesbeli 
lovak, gazdasági eszközök . 
kocsik, szekerek és 24 darab 
6—7 hektoliteres boros-hordók

Lehóczky Gyulánál.
206 (1 — 1)

t Pénzintézetek és nudliink részvé- 
t nyei, vnlnmínt földbirtokok es 
! egyél) ingatlanok eladását és véte

lét közvetíti alulírott,
f J e le n le g  v a n  e la d ó :

Í R észv én y ek :
5 db Kcresked. iparhit» liiité/.vt cs Népbanki. 

f; 5 db Sertéshialalö gözmalmi 
P I db Kecskeméti takarékpénztári.

Í In gatlan ok :
20 Imid l-só ren d ű . Városíidd iin .

10» hold rendű, K8nc»ögön.
£ 400 ln.Id Ág I-, _-yb.»/ ...
C 15 hohl gátéri düllőben.

Í K e r e s t e t i k  v é te l r e :
Koséi a városhoz fekv«« szőlő.

Í A rnagvar általán»* takarékpénztár rész- ’ 
vény társaság (Bpest tnegbizásáhől elárusít « 

különféle sorsjegyeket részletfizetésre I

H irde tés i.
A kecskem éti takarékpénztár egyesü le t új épületében  

több rendbeli lak ás azonnal bérbevehetö.
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YasnLi menetrend (érrénjes 1M9. Október i - l i l ) .
Budapest — Kecskemét k ö z t:

Személyvonat Budapestről indul 7 óra 45 p. reggel
Kecskemétre érk. 10 ,, <8 „ d. e.

Dm ni busz vonat Budapestről ind. 12 ,, — „ délben
Kecskemétre érk. 4 ,, 37 délut.

Ex press-vonat Budapestről indul 1 ,, 40 „ délut.
Kecskemétre érk. 8 ,, 36 „ „

Oinnihusvonat Budapestről indul 3 ,, 20 „ délut.
Kecskemétre érk. 7 ,, 24 „ este

Személyvonat Budapestről indul 7 ,, — r  este.
Kecskemétre érk. 10 ,, 35 „ éjjel.

Kecskemét—Budapest k ö z t :
Személyvonat Kecskemétről ind. 

Budapestre erk.
4 óra 9 p. regg. 

» 20 „ regg.
Omuibuszvonat Kecskemétről ind. 8 w regg.

Budapestre érk. 12 „ 10 „ délb.
Express-vonat Kecskemétről iud. 12 „ 27 „ délb.

Budapestre érk. 2 „ 19 „ d. u.
Személyvonat Kecskemétről ind. 4 „ 46 „ d. u.

Budapestre érk. 8 „ 05 „ este.

Felelőn sz er k e sz tő :  H A B IN A  JÁN O S.

NYILTTÉR.

lesctlara és liólyagkő
bzamába tulerös borok élvezetének következmény» 
Iz o k o tt  lenn i ; gyakran el vo lna tehát kerü lhető, ba e 
b o ro k a t csakis o ly  v izekkel vegyítve élvezuök. a melyek 
h e g y i a lka tukná l fogva a fe lt*  hugysavat lekö tn i képe- 
I ek. E rre  sorban nm t legn'k-tlniaaabh a

Ljanlható, mert a benne előtörd n o  « tout (etzet
-zelnak leginkább képesek m egfe le ln i, és m ert ment a> 

L in ész té r anny ira  zavaró m ém aóktól, a melyek szan.o
|< »vanvtivizben f - l » t f  nagym ennyisé iben  e’ö fo rdn in  • i.

.889: Árverési hirdetmény.
A kecskeméti k ir. törvényszék m in t te b k k ö u y v i 

hatóság részéről közhírré  té te tik , hogy a kecskeméti 
takarékpénztár egyesület, s az elrendelt csatlakozás 
fo lytán Hacker M ór tia ezég, Fischer M iksa és M izsei 
József végrehajta tókuak IV  i f *  .te il  f i ié it  Steiner 
Zsigmondné elleni 3200 f r t ,  775 f r t ,  200 fr t  és 160 fr t  
tőke és jár. irá n t fo lyam atban levő végrehajtási ügyé
ben, nevezett végrehajtást szenvedő nevén álló s

a) a kecskeméti 9036. sz. tjkvben 1366. rsz. a. 
fog la lt házbirtok s tartozékai 6072 fr t  k ik iá ltá s i ár
ban , —  valam int

b) a kecskeméti p.-köucsögi II. és 62. sz. tjkvek-
ben I I .  és 12/b. 2. rsz. a. fog la lt természetben egymás 
m ellett fekvő , ugyanazon bejegyzésekkel terhelt s az 
érdekelteknek hallgatag beleegyezése fo ly tán  az 1881. 
évi 60. t-ez . 155. §-sa értelmében e g y ü t t e s e n  el
árverezendő szántó, ré t és terméketlen föld s tartozé
kai 1574 fr t  k ik iá ltá s i árban az e't'é
f1 e t'*rs s » b rs ' be i 2 9 -é b  napján d. e. 9 ó ra ko r, 
m in t egyetlen határidőben, e k ir. törvényszék telek
könyv i helyiségében megtartandó nyilvános árverésen, 
az egyidejűleg m egállapított s a hivata los órák a la tt e 
te lekkönyv i hatóságnál, va lam int Kecskemét város 
polgármesteri h ivatalánál megtekinthető te ltételek mel
lett a k ik iá ltá s i áron a lu l is e ladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a k ik iá ltá s i á tü l szol
gál«’» becsár 10% -át készpénzben, vagy ovadékképes érték
papírban a k ikü ld ö tt kezeihez bánatpénzül előre letenni.

Kelt a kecskeméti k ir. törvényszék m in t te lek
könyv i hatóságnál 1889. évi szeptember hó 16-án.

Bogosa Endre.
208 (1 — 1) k ir .  törvszéki b iró.

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti k ir .  törvényszék m in t te lekkönyv i 

hatóság részéről közhirr«- té te tik  . hogy Grósz Zsig- 
mond végrehajtatónak ( i f j . )  U r é f f H  l . a i t l ó  
,s neje 8zécs«nyi Rózáim végrehajtást szenvedők ellen 
300 fr t  és já r. iránt folyam atban levő végrehajtási 
ügyében a kúuszentm iklósi p.-orgoványi 161. számú 
tjkvben 170/c— 3— 3. hrsz. a la tt fog la lt Drégeli László 
nevén á lló , va lam int az ugyanottan i 169. sz. tjkvben 
170/d l/a  hrsz. alatt fog la lt ( if j)  Drégeli László és 
neje Szécsényi Rozália nevén álló természetben egy
másmelleit fe kvő , s ugyanazon bejegyzésekkel te rhe lt, 
s az érdekeltek meghallgatása után az 1881. évi 60. 
t.-cz. 155. § -ra hivatkozással együttesen elárverezendő 
tany ifo ld  1050 fr t  k ik iá ltá s i árban az. Ifik iO . e *fá  
M O t 'F M l f t e r  A »  napján <1. e. 9 ó rakor,
m int egyetlen határidőben, Kunsaentm ikiós község h i
vatalos helyiségében megtartandó nyilvános árverésen 
az egyidejűleg lu e g á lla p ito tt, s a hivatalos órák a la tt 
e tk v i hatóságnál, va lam int Kunsaentm ikiós község 
fóh iró i hivatalában m egtekinthető feltételek m e lle tt, a 
k ik iá ltá s i áron alól is eladatni fog.

Venni szándékozók tartoznak a k ik iá ltá s i ára) 
szolgáló becsár 10% -át készpénzben , vagy ovadékké
pes értékpapírban a k ik ü ld ö tt kezeihez, bánatpénzül 
előre letenni.

Kelt a kecskeméti k ir . törvényszék m int te lekkönyv i 
hatóságnál 1889. évi szept hó 11- ik  napján.

Bogosa Endre,
2 0 9 (1 — L  kit . törvszéki biró.

Az igazgatóság.
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P a ta k y  G yörgy
fűszer-, gyarmat-, festék-, liszt-, bor-, csemege-, és ásványvíz-raktára

róni. katli. egyház épületében (volt Reiner Adolf és fia ezég helyén).
E z e n n e l  t is z te le t te l  é r t e s í t e m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g e t ,  m is z e r i n t  a  m a i  ig é 

n y e k n e k  te l je s e n  m e g f e le lő

fűszer- és vegyes-űzlefet
n y i to t t a m .

F r i s s  é s  jó  m in ő s é g ű  á r ú i m ,  v a l a m i n t  p o n t o s  é s  f ig y e l m e s  k i s z o lg á lá s s a l  
i p a r k o d n i  f o g o k  m é l y e n  t is z te l t  v e v ő i m  n a g y r a b e c s ü l t  b i z a l m á t  k i é r d e m e ln i .

A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  b e c s e s  p á r t f o g á s á t  k é r v e
k i v á ló  t is z te le t te l

P atak y  G yörgy.

a Magyar Asphalt Részvénytársaság
a Kecskemét városától elvállalt aszfaltjárda- 
munkák végrehajtása alkalmából m agánosok
tól is vállal járd a-, udvar-, fo lyosó-, 
m űhely-, konyha- sth. burkolási, vala
mint szárazzátételi m unkákat.

Felvilágosítást nyújt R O SE N B A U M  
A N T A L  helyben nagy halasi-útcza 14 sz

,.w .6-4, Magyar Asphalt Részvénytársaság
Budapest. Andrássy-út 30. sz.

Ét, j

Í A fehérnemű vakító fehérséget nyer csak a 3
HENKEL-fele ’

Fehérítő sziksó
használata által.

w

í 1

Budapest 1885. 
nagy díszoklevél. I

\'ém et-l‘alánkán 1887. Arany-érem. London 1871. 
Díszoklevél.

C S I K '  JÓZSEF
cs es k ir .  k iz. szab. első «szerelni Porthinri-ceiiicnt- és vízhatlan mészgvár

B E O C S I N B A N
Központi iroda és raktár

BUDAPESTEN, Rudolfrakpart 8.
A t. építész és építőmester urak. építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi 

és egyházi elöljáróságok, valamint a n. é építő közönség kényelmére
GYENES S. és FIAI

nagykereskedő uraknál Kecskeméten raktárt tartok , hol saját gyártmányú
Portland-cement és vízhatlan meszem

mindenkor egyenlő jó minőségben kapható, és helyben saját fogatával házhoz 
száflittatik. 141 ' '

Árjegyzék s magyarázat kívánatra készséggel megküldetik.
Kec>‘ l<einet 1872. Ú jv idék 1875. Szeged 1878. T rieszt 1882.

Ezüst-erem. Arany-érem. Eritein-érem. Arany-éren,

l
fejestül

6 perez alatt telje» bizton
sággal *  gyomorból feltét
lenül kibajtatik a páfrány- 

tokovskák által. 
Eredeti minó»égbeu egyedül 

csakis

Schneider József
gyógyszerésznél kapható 
Reaiczán f« út 26. Délma- 
gyaron tág). E k itű n ő  gyógy
szer biafna batátáért jót 
állunk. Életkor niegadáoa 
szükséges, utánzástól törvé

nyeién védve van.
Egy eredeti doboz ára .9 
ír t .»O kr. — Posta-után
vét mellett az egész világon 

szétküldtük.
189 (5— 4)

Nagy raktár mindenfele kályhákból

«  E

k -

A szer teljesen ártalm atlan lévén, a fehérneműért 
kezeskedünk.

Kecskeméten kaphat«* Gyenes S és fiai és Feuer 
Jakab urak üzletében, 12 és 6 kros csomagokban.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy a közelgő téli idény alkalmára

k  á 1 y li sí i in
már megérkeztek és ezeket a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig igen 
jutányos árban árusítom.

A n. é. közönség minél tömegesebb vásárlását kérve, maradtam 
illő tisztelettel

20, <2-2) Gyulai Nándor,
v as k e res k e d ö , b azárépü let.

as
x

X* Sk
z *  *

Gyors es biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
At pgnrtég feM artfaira, az életnedvek ■ ennek f Ijrtén a vérnek ti.ztltá.éra ée tin ta állapotban való fen- 

tarifaára éa a JA enéestée elöeegttéaére a legjobb • leghathatónabb aier a ntár te mindenütt ismereten ée kedvelt

életl>a I x k i i ih  K O S A -íő l.

A legjobb faj konyhaedények tára
------ — ------------------------------------------------ -------------------- -------------- u

É ten élelbaHaam a legjobb • legrvAgybatfao.b gyVgyftlvekl öl a 1egir,.ndoaabban van kéaiitve a kMttnftaen 
minden etneenéai ’ »j"k, lyom ortr .ir. . étv igy  hiknjr, aavanyón felb hf.gé . . ' e i l . lu íf a .  aranyérén bajok alti. atb. eilen tel- 
ieaen halható.nak bnonyul Ily kltllno hatásai köveiken» ben e ien  íle'halznam egv b e b t  nyú lt, megbízható hittat-révé  
leit a nepnek. A ra  egy nagy üveg g e l 1 f r t  . k is  üveggel 5 0  k r. E lism erő  ira to k  e z re i b á rk in e k  
b e te k in té s  vO gett re n d e lk e z é s re  á lln a k .

a II . ni ml-nkit Agyéin, SS telek . ti gy az egvedttl általam
! aa eredeti utasítás szerint krasitett ,.D r. R Ö S A -fé le  é le tb a lz s á m "  m nl. n

------------------  tlvegee.kéje kék burokba vn-i reomag.-lva. in. ynek bosatnlita ain „ D r .  R O S A
e le tb a lz s a m a  a ..fe k e te  sashoz" c z im z e tt  g y ó g y s ze rtá rb ó l F R A G N E R  B. 
P rág a 2 0 5 —111.'* i émeih . rarh . magyar éa franrzia nyelveli olvasható, azéle- felein pe.llg 
az ide nyomott v.d.’egy látható

I)r. ROSA életbalxsania valódian kapható csak a készitó

Ó vás!

F R A G N E R  B.

A z QBEtrák-magyar m onarchia minden nagyobb gyógyszertárában
van raktár ezen életbalziam ból.

a fe k e te  sashoz" P rág áb an  205-111. é- 
r gyógy ..•ore.znél . Király-,ítrea lí .  at. B udai Em il

A Fonciére pesti biztosító intézet ]
helybeli fötlgynökségénél 1

e 9 Y  j ó  h á z b ó l  v a l ó  f i a t a l  e m b e r  1
m e g fe le lő  e lő k é p z e tts é g g e l

jgyakornokul e se tle g  segédliivatalnokul j
felvétetik 204 (1 — 1) |

J
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[ Haszonbérlet. ]

44

Ugyanott kapható t

p rá g a i á lta lános házi-kenőcs1 I P uszta  Baracs ezelőtt Zsemhery , 
jelenleg Dr. Wohl József tulajdonit ké 
pezö, szántóföld -, rét- és legelőből álló

több ezer hálanvilaikoza'tal elismert b iz to s  gyó g yszer m ndenféie gyu la-lfaok , «ebek éa genyadéaek ellen Ezen 
kenora b lito . eredi,.erynyei baaanálbaló a női emlő gynlladfaánál. a ír ,r«pr«lé-énél a az emlő me^keim n v  déa. n* I áru
láskor kelevényn. . várdaganatoknál, genyea fakadéhokoál. pekolvarnal. kór.>mzy..knél. az úgynevezett kí>r.>mféregnel, 
•Ik em rnyedeseknél, felpuffadn.oki á l . tnlrlgydaganaV’knal . '-d a g a n a to k n á l, érzéketlen 'agoknví atb. Minden gyulád».I. 
daganatot, e lke tn én yeleat. pelpuffadáal a legrövidebb ld-- alatt ellav ili , a a li.-l már genyedi . m utatkozik. - ti a daga
natot legrövidebb id alatt faidalom nélkül feU tiv ja , k • -ti éa klgy. gyltja.

BW** Kapható 25 éa 35 krajezáros szelenczékben  
í l v ‘ i • V '' ’ ' * > * •  mi. t,.„k  .v e, eredet, utasítás szerint - >ak na'„n le .z  k.aritve . rsak
akkor valód i, ha a »árga erezetei.-neze. m elybe i 
melyek ' nyelven nyomvák) «•« kék kartonba. -  

ható — burkolva van
H A L I-------

toaablnak «I smert szer a rehézhn aa kigv ayhái 
aég vlaazanyertaére E g y  üveg  á ra  I f r t .

1 i|  1300 holdas birtok • f
ÍKiadó lakás]

L .

haszonbérbe adandó.
A birtok előzetes megtekintése ú tin ,

a bérletre vonatkozó összes feltételek 
levélileg beszerezhetők

Mohi Hermannál
197 (3—ái Losonczon.

u :1 I

A vásári-nagy útezán 221. sz. alatt. 1 
mely áll 3 egymásba nyíló tágas szobi 3 
ból, 1 háló (alkoven) szobából, 1 tágas « 
konyha, éléskamra, fáskamra, padlás 3 

egy kis elöpinczéből, november 1 töl » 
vagy több évre kiadandó; esetleg 3 

azonnal is átvehető. $
Értekezhetni helyben a tulajdonos

Dékány Imrével.^
—  »e»

Nyomatott Kecab^móten . Tóth Lásr.lAnál. 1H89.


